
  
 

 
GENDERNEUTRAAL 
TAALGEBRUIK 

 
 

 

Het Nederlands is over het algemeen een taal die minder op gender berust dan het Frans. Het Frans staat 

namelijk bekend als een taal met grammaticaal gender, waarin zelfstandige naamwoorden die naar personen 

verwijzen aangepast worden afhankelijk van het gender van het onderwerp. Als gevolg kiezen we in het Frans 

vaak voor een vervrouwelijking van termen, zeker wanneer we spreken over functiebeschrijvingen (denk 

bijvoorbeeld aan: sculpteur vs. sculptrice). Het Nederlands wordt ook wel een taal met natuurlijk gender 

genoemd, waarbij zelfstandige naamwoorden die verwijzen naar personen vaak genderneutraal zijn. Als 

gevolg kiezen we hier ook voor andere regels. 

 

De algemen regel voor een taal met een natuurlijk gender (en dus ook het Nederlands) is het zoveel mogelijk 

verminderen van vervrouwelijkte vormen. Omdat in deze talen de mannelijke vorm vaak op zowel het 

mannelijke als het vrouwelijke gender terugslaat, en de vrouwelijke vorm enkel op het vrouwelijke gender, 

wordt dit aanzien als discriminatie. Waarom zou een vrouw immers een andere benaming nodig hebben voor 

éénzelfde beroep? Bij Amazone kiezen we ervoor om volgende regels aan het houden: 

 

 
1. ZOEK EEN ALTERNATIEF 

Wanneer je een woord gebruikt dat specifiek verwijst naar één gender, probeer in eerste instantie te 

zoeken naar een genderneutraal alternatief. De laatste jaren komen er steeds meer van die alternatieven 

bij, en hun gebruik zorgt voor de meest inclusieve optie. 

Enkele voorbeelden: Verpleger/verpleegster -> Verpleegkundige ; Echtgenoot/echtgenote -> Partner ; 

Leraar/Lerares -> Leerkracht. 

 

2. ALS ER GEEN ALTERNATIEF IS 
 

Als er geen alternatief mogelijk is, kiezen wij er bij Amazone voor om de mannelijke vorm tegebruiken. Dat lijkt 
in eerste instantie misschien gek, maar eenzelfde vorm voor alle genders zorgt voor een gelijke voet. Geen 
andere benaming voor een vrouw dus als ze hetzelfde werk doet als haar (mannelijke) college. 

 

Enkele voorbeelden: Directrice -> Directeur ; Kunstenares -> Kunstenaar ; ... 

 
Extra tip: als je toch graag duidelijk wil maken in je tekst dat het over een vrouw (of ander niet-mannelijk 
gender) gaat (sommigen zullen bij het gebruik van de mannelijke vorm namelijk nog steeds uitgaan van een 
mannelijk onderwerp), kan je steeds een verduidelijking toevoegen in de zin of de alinea. 

 

Bv. De directeur loopt over de speelplaats 
 

• Mevrouw de directeur loopt over de speelplaats 

• De directeur loopt over de speelplaats. Ze zegt hallo tegen de leerlingen. 

 

 
 
Deze gids werd opgesteld aan de hand van de richtlijnen van het Europees parlement. Deze kan je hier 
raadplegen. 

https://www.europarl.europa.eu/cmsdata/187106/GNL_Guidelines_NL-original.pdf

